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Abstract. This article deals with the data related to the linguoculturologic features of the
means of realization of the semantics of “life”.
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INTRODUCTION

Linguoculturology is one of the main aspects of linguistic investigations, it deals with
various issues that relate with language spirit and cultural variation of a nation, encompasses
various national cultural notions and theories of conversational structure.

This branch studies national spirit that is reflected in a language. It is associated with
other studies as philosophy, logics, sociology, anthropology and semantics; and covers national-
cultural knowledge through speech communication. The appearance of linguocultural study
considerably depends on the development of philosophic and linguistic theories during the XIX-
XX centuries. In the last century, a number of research works were maintained in Russia. One of
the well-known book belongs to V.A. Maslova called Introduction to linguoculturology[1]. The
author defines research fields and methodological basis of contemporary linguoculturology
deeply in her book. Her hypothesis are valuable to be applied in nowadays’ new investigations
not only about linguocultural problems, and also in other linguistic and philosophic branches.
Scientists that link to this linguistic branch make a great deal of investigations. V.N. Teliya
writes that methodological basis of linguoculturology serves “semiotic presentation indications
of this interaction, considered as cognitive contents of mental procedures, the result of which is
cultural liqualization of mental structures”[2] . According to this idea, linguocultural study is not
isolated from other scientific branches. As it is a linguistic field it assists to the other branches of
language learning and develop with the help of them. In the book of Uzbek linguist U.K.
Yusupov “Contrastive linguistics of the English and Uzbek languages™ it is clearly mentioned
that linguocultureme is a linguistic or speech unit defining one part of a culture; consequently
linguoculturology is a branch of linguistics, which studies interrelation between language and
culture, and conveying culture in a language [3] Still it is clarified that linguoculturology focuses
attention onto the reflection of spiritual state in the language of a human in the society. In
general, this branch analyses cultural colours of linguistic units as well as it studies language
through culture. Besides, linguoculturology possesses a number of following specific features: 1)
it is a subject of synthetic type, occupying bordering position between science and, learners of
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culture and philology; 2) the main object of culturology is interrelation of language and culture
and interpretation of this interaction; 3) as the subject of investigation of linguoculturology
serves spiritual and material culture, verbalized artefacts, forming “the language picture of the
world”; 4) linguoculturology is oriented to the new system of cultural values, put forth by the
modern life in the society, to the objective information on the cultural life of the country. Each
subject or a branch of subject owns its studying object. The term “cultureme” (or
“linguocultureme™) is admitted to be used in scientific researches for naming the object of
linguoculturology.

METHOD AND METHODOLOGY

The difference between cultureme and lexeme is recognized in its definition: cultureme is
a word, phrase or even a full sentence in a language, which embraces national, social or mental
peculiarities that are specific to the culture of the language. Some scholars successfully
distinguish subtypes of one language according to the types of culture layers: 1) literary language
—¢lite culture; 2) popular language — “the third culture”; 3) dialects and sayings — popular
culture; 4) argot (words and expressions which are used by small groups of people and which are
not easily understood by other people) — traditional-professional culture. In this paper, the
attention is focused to the contrastive study of proverbs that stay in the third component of this
classification. It is obvious that appearing and forming of linguocultural aspect of the concept
“life”, besides, admitting them into live conversations by the nation takes sometimes
considerably long period of time. The English and Uzbek languages are believed to have long
history. English has background that comes from the Latin language, therefore a huge number of
English paremiologic stock have Latin bases; some of them are identical to the historical forms,
some of them faced to changes in comparison with the old ones. Through many years, other
languages have been affecting to the English language, too. As a result, some proverbs are often
borrowed from them in the way of translating linguocultural aspect of the concept “life”, into
English as well. W. Mieder introduces the four major sources four common European proverbs,
including English, namely the Greek and the Roman Antiquity, the Bible, the Medieval Latin
and the loan translations.[5 ]

The Uzbek language possesses also long background. It is true that this language was
given the name of “Uzbek language” recently, but this language has existed since approximately
X-XI century. A huge number of proverbs, sayings and aphorisms are considered as a great
wealth of the Uzbek culture. The main sources may be classified as followings: some characters
from religious sources and the borrowed translations (mainly from the Arab, Tadjik, Persian and
languages). Moreover, there are some proverbs that come from sayings created by the mass
media (TV, radio or social nets), expressions of films and songs, and even advertising slogans in
all languages including English and Uzbek. However, they need some time to become or to form
new proverbs as well.

RESEARCH RESULTS

This article aims to analyse linguo-cultural features of linguocultural aspect of the
concept, in these two languages with the help of examples about life. The concept of “life” is an
abstract notion which is valuable in a human life that take place in the row of social concepts as
“family”, “health”, “wealth” and “labour”. Translating linguocultural aspect of the concept
“life”, word-by-word is not sufficient way to express the meaning of concept “life” in the other
languages because of culturemes that exists in its content in a target language. It may cause to
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misunderstand the basic meaning of a proverb. Therefore, the method of finding equivalents of
proverbs in English and Uzbek is used to investigate peculiarities of linguocultural aspect of the
concept “life”, in these languages.

A language reflects the particular culture of its nation in reflecting national features and
culture of this nation is considerable. Not only traditions of the people and national notions, but
also historical places, outstanding people and famous characters of the nation are expressed in
the concept ‘life”.

The syntactic and features of the concept “Life” and its relations with other words
especially grammatical characters such as which indicates the nouns are articles, adjective
participle, number, gerund, demonstrative pronouns, indefinite pronouns and possessive
pronouns.

For example: The next life (oxupar), a long life (y30x ymp), early life (6omanuk), adult
life (Ganorar naBpm), in later life (Typmymnunr cyuru humupn), city life (maxap xaérn), village
life (xkunmox xaétu), prison life (kamoknaru xaér), married life (Typmyminan keitnuaru xaé€r), see
life (xaétau ayunruHu Omnanuran), a happy life (6axtnu Typmymn), a normal life (Mmeépnaru
TypMmyin), a hard life (orup Typmym). etc.

The word “lifeless”is translated into Uzbek “Typmymicuz” usually determines with
lexical units. In comparable languages the concept “rypmym” represents a number of
communicative pragmatic meanings. In such cases, different levels of language are used and they
may form a separate. So, such concept may be used in semantic field of the language.

The concept ‘Life” means in Uzbek language such words and phrases: Typmym Kypau,
Aaau, yMp KYpau, TyHE I03UHHU KYp/u, TyHEra Kelau, XaéTHU OOLINIaH YTKa3I1, CAKCOH EIIHU
KopaJjaau, TypMyll Keuupnau, etmum EmmHu O6ocud ytau. In English: came into the world
(tynéra kennu) to arrive (TyFuiMok), to go through life (Typmym kednpmok), to be born
(Tyrunmok) and etc.

Besides that the concept “Typmym” may be used in the sentences or sentenceme;

1.V ypymna xa€tuHu KypOOH KHIIIW; 2) paCMUHHM Xa€TUW 4M3WIl Kepak; 3) Oy xaér —
MaMOT MacaJjlaCu.

In English;
1. He laid down his life during the war;
2) You should draw from life;
3) A book that brings the subject to life. (kuto6 TypmyIHM KM3UKapIIA KA TH)
4) You should expect him to get life for such a serious crim ; (cu3 yHu OyHaKaHTH KHUIHN
KMHOSITH YYYH YJITMM jKa30CUTa XYKM KWJIMHHUIIUHUA KyTraH OYJICaHTu3 Kepak).

Life begins at fourty. (typmymn 40 €unan Oonutananu); life goes on. (typmyir gaBom
staau); life is too shot. (xaér xynma xucka); she is a woman in my life (y Menun typmymn
yprorum); not on my life (acno); such is life (typmym mrynaka); this is the life (mana OyHu
TypMyII jeca 0ymann).

In the given sentences above shows that, sentenceme usually consists of some words,
they may represent a meaning .

Famous English writer William Shakespeare described the concept of “life”’in such way;
“K¥puiu Ba ce3ui, 0y MaBxXya OYIMOKIMKANP, MyJI0Xa3a FOPUTHIL 3ca Al JeMakIup”.

Of course, the people see the life through their view, touching and breathing. The concept
of “life’ may be used with lexical units and it may represent different meanings
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The concept of “life” may be used in such ways:

For example:

A) The concept of “life” may be used with compound words in English;

Lifebelt, lifeblood, life boy, lifeguard, lifejacket, lifeline, lifesaver, lifespan (ymp),
lifetime.

B) Using with syntactic units;

1) to spend the life; 2) risk smbs life; 3) put smbs life at risk; 4)lose a life; 5) to get life; 6) to
bring smbs to life; 7) get a life; 8) to lay down smbs life; 9) to risk life and limb; 10) to take
smbs life; 11) to take smbs own life;[5]

In Uzbek Language: 1) TypMymMHH yTKa3MOK; 3) TYypMYIIMHH XaB(]) OCTHra KYHMOK;
4)xynnaan 60 6epMOK(YHHUHHN); 5) YIIHM 5Ka30CHHU OJIMOK; 6) KUMHUAUP XaéTra KauTapMokK; 7)
3epUKTHPMOK, JKOHTA TETMOK; 8) TYpMYIIWHU KypOOH KWIMOK; 9) skoHMHU (uao Kuiamok; 10)
KUMHUJUP )KOHUHU ONIMOK 11) ¥3 TypmymuHu 6y3MOK.

In comparing languages the analyses expressed the concept of “Life” may be used with a
number of communicative-pragmatic meanings. In such cases, different means of language are
used and they form a separate system of the English language.

During our research we turned into Annotated dictionary of the Uzbek language (Y36ex
TUJIMHUHT u30xyu ayratu) the meaning of the word “Typmym™” 1 MHCOHHMHT, MHJUIAT Ba
XQIKHUHT AlIall, KyH KeYUpUIl Tap3d, KYHAAIMK Xaétu. Epxun mypmyw. Dapason mypmyus
Keuupmok. A3uu uwinacax, y3 mypmywumus gpapason, opm 0600 oyraou. Otibek.o.6.uiadbaoanap.
Typmyw kammuxuunueunu mavmub nuwearn bomupanu Oynéoa mymxcuza OYIMAcIuSUHU SXUU
6unaou. X.Fynom, Maursan. Ypmonoaeu mypmywnu 33 Kysune 6unan kypub mypubcan.Xap 6up
Kynmym cye, xap oup 6ypoa now xucoonu. M. Paxum, Yun myxaboam.Ymapanu Kucka eagkm uyuoa
V3 xaémuoda 103 Oepean Y3eapuuwilapHu 3ciaou, Ketiur Fosunune bemaiiun mypmywuHu Ky3
onouea kenmupou. Y. Paxum, Mxmoc.

2. bupop xank, WKTUMOMHI TypyX Ba II.Kra Xxoc Xxa€r Tap3u, yp¢-omariap, pacm
TaOMWJUIAp MaKMyHW. SHTH Typmyl. [aexapuune kapuwiucuoa, 060s y3u yiiaeanoex, oaugpma
KUUUHUWHY  SXWY  KYpaouean Ku3 9Mac, KyHNHU KypeaH, MmMypMYWHUHE RAcmu-6anano
CYKMOKIapUOan ymub Kenean uncown ymupap 20u. Y. Xowumos, Kanbunezea xynox con. Aii6 cuzoa
Xam amac, 3cKu mypmyuod. IcKu mypmyuoa XomuHIap xap KaHaxka 3pKakoan mopmuHaou,
apKakaap xap kanaxa xomunea meauweucu keaaou. A .Kaxxop, Kymrunnop unpokiapu.

3. KamusaTHUHT omii Xa€T IMIApT-IIAPOUTIAPH MaXKMYH, OOBEKTHUB pealliuk. Typmyul
OHeHu Oeneunauou. KoHywHU mypmywea cuneOupub 1000py8uu  acocuti Kyy OUSHUHZ
yyumysuunapumuzoup. I'azeranas.

4. Huxox acocua ro3ara KeiaauraH Xa€r, 3p-XOTHHIIMK XOJIaTH, Iy XOJIaTAard XacTu.
Becumxonnune xys onouoa xapuma smac, Opanu ssconnanou. Kanoaiti momnm 30u, yrapuume
mypmywu! W.Paxum, Yun wmyxab0ar. ¥V mypmywu omonom sKaHuHu, Kauomoup ounacu
OY3YIUUMUHU KYNOAH KYH2IU ce3udb opap, amMmo OVHUAIUK uapmManoa Oyauny Yuiamazan 30u.
V . Xommmos, Kanbunrra Kymox cou.

Typmyum 0y3wIMOK. Op-XxomuHauK xonamu 6a uly xoiamoacu xaém o6apxam monmok.
Aeap wiynoau mawnab xyuuna depca...ypmaea CO8YKYUIUK MYUAOU, OKUOAMOA mMypMyuLiapu
oy3unaou. P.®aitzuii, Yynra 6axop Keyiau.

Typmymr ¥pTofu Dp-XOTHHIMK XOJATHUIArW IMIAXCHUHT xap Oupu(dp Ba XOTHH OUp-
oupwura HucOaran) Pycmam yuuea wupaxaug xeaou. buposoan cyne mypmyw ypmoeu Llloxucma
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xam uwodan xaumou. I'azeraman. Typmym KuaMok 1) aiiH. Typmyumra 4YukKMok. [Ily 6ona
VKCUHMAcun 0eb mypmyus KypMaoum, HOH 3a800uca Kupubd uuiiad, YaumMHu YKumuued
Kupuwoum.”MymTym” 2) 3p-XOTHHINK XOJIaTH/A SMaMOK. Mueupma tiun mypmyuw Kuiub, 6oia
kypmaoum. V.Paxum, Yun myxabbar. bupox uaiipane6oz A60yeoxud Xypuxon Cammaposa
Ounan xam CULIUKKUHA mypmyuw Kuiud kema goamaou. Mymrym. TypMyn KypMoOK. K. TYpMYII
KWIMOK. OHa wypauk tiueupma ukku éwuoa beea Koaud, wy-uly mypmyut Kypmaou. S".VCMOHOB,
Cupnu coxuil. Typmyws Kypeaunuea yu vun 0yaub0u-ro, Xamon 0y yiea KyHUKUO KemoamMauou.
lNazeragan. TypMymra 4YuKMoK OpKak OWIaH OWJIa KYpMOK; 3pra TEeKMOK. KuziapHune 3pKu
yuoa ceeud, cunawubd mypmywea yuxuwaou.’’l'yioacma” Typmunuu cungea ymeanumoa,
onam ysu bunan makma6oa wwnanouean ykumyeuuea mypmywea uukou.Y.XommMoB,
Kan6unrra Kynok con[5].

DISCUSSION

In English the concept “life” from the dictionary Oxford dictionary means[6]:
1. The ability to breathe, grow, reproduce, etc. that people, animals, and plants have before they
die and that objects do not have life and death. The body was cold and showed no signs of life.
My father died last year—I wish | could bring him back to life. In spring the countryside bursts
into life.
2. The state of being alive as a human; an individual person's existence. The floods caused a
massive loss of life (= many people were killed). He risked his life to save his daughter from the
fire. Hundreds of lives were threatened when the building collapsed. The operation saved her
life. My grandfather lost his life (= was killed) in the war. Several attempts have been made on
the President's life (= several people have tried to kill him).
3. Living things plant/animal life marine/pond life Is there intelligent life on other planets ?
4. The period between someone's birth and their death; a part of this period He's lived here all
his life .I've lived in lowa for most of my life.to have a long/short life He became very weak
toward the end of his life. Brenda took up tennis late in life He will spend the rest of his life (=
until he dies) in a wheelchair. There's no such thing as a job for life any longer. She is a life
member of the club.in early/adult life
5. (used with an adjective) a period of someone's life when they are in a particular situation or
job She has been an accountant all her working life. He met a lot of interesting people during his
life as a student. They were very happy throughout their married life.
6. The period of time when something exists or functions That building started life asa
drugstore. They could see that the company had a limited life (= it was going to close). In Italy
the average life of a government is eleven months
7. The punishment of being sent to prison for life; life imprisonment The judge gave him life.
She is doing life for murder
8. The experience and activities that are typical of all people's existences the worries of
everyday life. He is young and has little experience of life. Commuting is a part of daily life for
many people. Jill wants to travel and see life for herself. We bought a dishwasher to make life
easier. In Africa life can be hard. In real life (= when she met him) he wasn't how she had
imagined him at all. Life can be difficult when you move to a new town. Life isn't like in the
movies, you know.
9. the activities and experiences that are typical of a particular way of living country/city life
She enjoyed political life. family/married life How do you find life in Japan?
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10. A person's experiences during their life; the activities that form a particular part of a person's
life He has had a good life. a hard/an easy life My day-to-day life is not very exciting. a life
of luxury. Her daily life involved meeting lots of people. She lived a quiet life in the
countryside. Many of these children have led very sheltered lives (= they have not had many
different experiences). They emigrated to start a new life in Canada. He doesn't like to talk
about his private life. She has a full social life. articles about the love lives of the stars
11. The quality of being active and exciting VITALITY This is a great vacation resort that is full
of life. in art
12. A living model or a real object or scene that people draw or paint She had lessons in drawing
from life. a life class (= one in which art students draw a naked man or woman)
13. A story of someone's life She wrote a life of Mozart. in children's games
14. One of a set number of chances before a player is out of a game He's lost two lives, so he's
only got one left.

be somebody's life- be the most important person or thing to someone
My children are my life. Writing is his life.

breathe (new) life into something to improve something by introducing new ideas and
making people more interested in it The results of their research have breathed new life into the
debate.

the breath of life to/for somebody (literary) an essential part of a person's existence
Playing the violin has been the breath of life to her for over 20 years.

bring somebody/something to life to make someone or something more interesting or
exciting The new teacher really brought French to life for us. Flowers can bring a dull room back
to life.

come to life 1. to become more interesting, exciting, or full of activityThe game finally
came to life in the final quarter. 2.to start to act or move as if aliveln my dream all my toys came
to life.

depart this life-to die. People say‘depart this life’to avoid saying‘die.’

a dog's life- an unhappy life, full of problems or unfair treatment He led poor Amy a
dog's life. She was desperately lonely, poor dear.

end your days/life (in something)- to spend the last part of your life in a particular state
or place He ended his days in poverty.

a fact of life- a situation that cannot be changed, especially one that is unpleasant It's a
fact of life that some people will always be racist.

the facts of life- the details about sex and about how babies are born, especially as told to
children

fight for (your) life- to make a great effort to stay alive, especially when you are badly
injured or seriously ill A young cyclist is fighting for his life after the accident.

for dear life, for your life-as hard or as fast as possible She was holding on to the rope
for dear life. Run for your life!

for the life of you (informal)-however hard you try | cannot for the life of me imagine
why they want to leave.

full of life-having a lot of energy

get a life (informal)-used to tell someone to stop being boring and to do something more
interesting Do us all a favor... get a life!
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have nine lives- (especially of a cat) to be very lucky in dangerous situations

have the time of your life (informal) to enjoy yourself very much

in fear of/for your life-feeling frightened that you might be killed

(as) large as life (humorous)-used to show surprise at seeing someone or something |
turned around and there was my favorite movie actor standing right next to me, (as) large as life.

larger than life-looking or behaving in a way that is more interesting or exciting than
other people, and so is likely to attract attention He's a larger-than-life character.

lay down your life (for somebody/something) (literary)- to die in order to save someone
or something SACRIFICE YOURSELF They were prepared to lay down their lives for their
country.

lead/live the life of Riley (old-fashioned) (often disapproving)-to live an enjoyable and
comfortable life with no problems or responsibilities The two crooks had been living the life of
Riley. He planned to retire early and then lead the life of Riley.

a (new) lease on life-the chance to live or last longer, or with a better quality of life Since
her hip operation she has a new lease on life.

life after death-the possibility or belief that people continue to exist in some form
after they die Do you believe in life after death?

life is cheap (disapproving)-used to say that there is a situation in which it is not
thought to be important if people somewhere die or are treated badly

(have) a life of its own-(of an object) seeming to move or function by itself without a
person touching or working it

the life of the party-the most amusing and interesting person at a party, etc.

life's too short (informal)-used to say that it is not worth wasting time doing
something that you dislike or that is not important

the light of somebody’s life-the person someone loves more than any other

make life difficult (for somebody)-to cause problems for someone She does
everything she can to make life difficult for him.

make somebody’s life a misery-to behave in a way that makes someone else feel very
unhappy

the man/woman in your life (informal)-the man or woman that you are having a
sexual or romantic relationship with Anna has a new man in her life.

a matter of life and death-used to describe a situation that is very important or
serious

not be able to do something to save your life (informal)-to be completely unable to
do something He can't interview people to save his life.

not on your life (informal)-used to refuse very firmly to do something

risk life and limb, risk your neck-to risk being killed or injured in order to do
something She risked life and limb to save her children from the fire.

scare/frighten the life out of somebody-to frighten someone very much You scared
the life out of me coming in so suddenly like that.

a slice of life-a movie, play, or book that gives a very realistic view of ordinary life

spring into action, spring into/to life (of a person, machine, etc.) to suddenly start
working or doing something “Let's go!” he said, springing into action. The town springs into
life (= becomes busy) during the carnival.
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the staff of life (literary)-a basic food, especially bread

take somebody's life-to kill someone

take your (own) life-to kill yourself

take your life in your hands-to risk being killed You take your life in your hands just
crossing the street here.

that's life (informal)-used when you are disappointed about something but know that
you must accept it It's a shame | can't go on the trip, but that's life.

that's the story of my life (informal)-when you say that's the story of my life about an
unfortunate experience you have had, you mean you have had many similar experiences
Another missed opportunity—that's the story of my life!

true to life-(of a book, movie, etc.) seeming real rather than invented | don't think the
characters are very true to life.

variety is the spice of life (saying)-new and exciting experiences make life more
interesting

walk of life-a person's job or position in society
She has friends from all walks of life.

althe/somebody’s way of life-the typical pattern of behavior of a person or group the
American way of life

where there's life (, there's hope) (saying)-in a bad situation you must not give up hope
because there is always a chance that it will improve

you can bet your life/your bottom dollar (on something/(that)...) (informal) used to
say that you are certain that something will happen You can bet your bottom dollar that he'll be
late[6]

CONCLUSION

As we have seen above we could see similarities and dissimilarities of the concept “Life”.
In both languages we were able to analyse using the concept “Life” equivalents and their using
in Languages.
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